@—»
Kementerian Pendidikan; Kebudayaan§Riset dan Teknologl
RepublikiIndonesia -
2.0)2/2)

“Pulau Borneoku p
Jje_ Haliai

R ‘!'!' u anhu yang K%WafRaya 1

Penulls Valentina, .Pust.
Ilustrator: Gllang Rahmawaty

Cerita Anak:Dwibahasa Kalimantan Tengah
dalam Bahasa (Daerah) Dayak Ngaju dan BahasazIndonesiaj



Pulau Borneoku je Tatau Haliai
Pulau Borneoku yang Kaya Raya

Valentina, S.I1.Pust.

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, RISET, DAN TEKNOLOGI
2024



Pulau Borneoku je Tatau Haliai (Pulau Borneoku yang Kaya Raya)

HAK CIPTA PADA KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, RISET, DAN TEKNOLOGI
DILINDUNGI UNDANG-UNDANG.

Penafian: Buku ini disiapkan oleh Pemerintah dalam rangka pemenuhan kebutuhan buku pendidikan yang bermutu,
murah, dan merata sesuai dengan amanat dalam UU No.3 Tahun 2017. Buku ini disusun dan ditelaah oleh berbagai
pihak di bawah koordinasi Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi. Buku ini merupakan
dokumen hidup yang senantiasa diperbaiki, diperbarui, dan dimutakhirkan sesuai dengan dinamika kebutuhan dan
perubahan zaman. Masukan dari berbagai kalangan yang dialamatkan kepada penulis atau melalui alamat posel
balaibahasa.kalteng@kemdikbud.go.id diharapkan dapat meningkatkan kualitas buku ini.

Penanggung Jawab/Pemimpin Redaksi
Drs. Muhammad Muis, M.Hum.

Penulis
Valentina, S.I.Pust.

Penyunting

Drs. Offeny Ibrahim, M.Si.
Ai Gumiar, S.Hum.

Rensi Sisilda, S.S., M.Pd.

Ilustrator
Gilang Rahmawaty

Penerjemah
Lida Karyani, M.Li.



Desain Sampul dan Tata Letak
Rosyid Nur Yunianto

Sekretariat
Kusmara Djiwantara, S.T.
Vera Agustina, S.IP.

Penerbit
Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi

Dikeluarkan oleh

Balai Bahasa Provinsi Kalimantan Tengah

Jalan Tingang Km. 3,5 Bukit Tunggal, Kec. Jekan Raya
Palangka Raya, Kalimantan Tengah 73112
Telepon/Faksimile (0536) 3244116

Laman: www.balaibahasakalteng.kemdikbud.go.id

Edisi Pertama, 2024
Cetakan Pertama, 2024
ISBN

Isi buku ini menggunakan huruf Andika New Basic, 16: 29,7 x 21 cm



Sambutan
Kepala Balai Bahasa Provinsi Kalimantan Tengah

Balai Bahasa Provinsi Kalimantan Tengah sebagai unit pelaksana teknis (UPT) Badan Pengembangan dan
PembinaanBahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi (Kemendikbudristek) melaksanakan
pengayaan bahan bacaan untuk anak-anak usia PAUD dan SD melalui penerjemahan cerita anak berbahasa daerah
ke dalam bahasa Indonesia. Pada 2022, sebanyak 17 karya cerita anak dan pada 2023 sebanyak 70 karya cerita
anak berbahasa daerah di Kalimantan Tengah telah diterjemahkan dan diterbitkan oleh Balai Bahasa Provinsi
Kalimantan Tengah.

Pada 2024 ini, sebanyak 75 buku cerita anak berbahasa daerah telah diterjemahkan oleh penerjemah dari
Balai Bahasa Provinsi Kalimantan Tengah dan penerjemah luar yang merupakan penutur jati atau pegiat bahasa
tersebut. Buku cerita anak yang diterjemahkan berasal dari bahasa Dayak Ngaju, Dayak Maanyan, Dayak Katingan,
Dayak Bakumpai, Melayu Dialek Kotawaringin, Dayak Ut Danum, Dayak Dusun, dan Dayak Sampit.

Tujuan penerjemahan ini adalah menyediakan produk penerjemahan yang berkualitas, yang bermanfaat untuk
pembaca di kalangan anak-anak. Selain itu, buku hasil terjemahan dapat digunakan sebagai bahan pengayaan
bahan bacaan berbahasa daerah sebagai upaya untuk merevitalisasi bahasa daerah Kalimantan Tengah. Buku-buku

cerita yang diterjemahkan merupakan hasil dari Lokakarya Penulisan Cerita Anak Dwibahasa yang dilaksanakan
Balai Bahasa Provinsi Kalimantan Tengah.

Palangka Raya, Juli 2024
Kepala,

Drs. Muhammad Muis, M.Hum.
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Hanyi berliburlke'Desa
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Hanyi tuntang Bue mananjung nukat lungkuh!
“Su, ela bardnga/ manyupek anak kayu korik intu parakikayu¥ingatiah; Cu, kuan Bue.

"Hanyi' dan kakek{berjalan mendakl buki

“Cu, Janganf‘embarangan m‘ematahkan Bﬁm&gﬂ]dﬂmm&;.m@zbm kata K’kek




‘BueZisek/Hanyi. Padahal, ie enah
Jadi manyupexk; M&w korik akan parusik.
tidak:bolehlsembarangan mematahkan

Kek?gltanya Hanyi. Padahal, ia tadi
pohonlkecil untukimainan.,
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Hanyi belum memahami'semua penJeIasan‘JKakeknya Namun dla tahu
bahwa semua hewan dan tumbuhan diciptakan oleh Tuhan.
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Keringat Hanyi menetes karenalialkelelahan®
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Hanyijaditeah)belar:
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Hanyi sangat kehausan:
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bahenda,skuanBuel

Bue palus manetek batang bajakah bahenda, hemben, te
manyoho Hanyi manuntum danume.je balua bara batang
bajakah bahenda  jete.

Kakek memotong pohon bajakah kuning itu. Ia segera
menyuruh Hanyi menenggak air yang keluar dari
batang bajakah kuning itu.
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Manampayah /Mmt/s danumlbara batang bajakah ba/;ena’a te, Hanyr salenga hingkat.
Melihat tetesan{air dari batang pohon bajakah kunmg itu, Hanyi segera bangkit. \
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Danum je balua bara tapakan batanglbajakah,
bahenda jite palus inuntum Hanyiakanlnyamaes

Air yang keluar dari ujung pohonlbajakahlkuning
itu langsung ditenggak Hanyi kelmulutnya®
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Angate segar intu huang balengkung Hanyi aloh
angat bakalat /sut.

Rasanya segar di dalam tenggorokan Hanyi
walaupun terasa sedikit sepat.
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“Bajakah adalah jenis tumbuhan yang merambat Bajakah |tu bukan benalu yang menumpang
\\ | fhldup di pohon lain. Bajakah ini mempunyai batang dan berakar di dalamtanah; memiliki
\1 ranting, dan daun sendiri! Bajakah di tanah Kalimantan ini banyak sekali j Jenlsnya Sebagian

berkhasiat untuk ob‘o\lt tradisional, sebagian lagi ada yangﬁg‘acun, kata Kakek.
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